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Уважаемый Клиент! 

Благодарим Вас за приобретение продукта BRANDT и за оказанное нашему бренду дове-
рие. 

Этот продукт был создан с учетом Ваших предпочтений и образа жизни, для удовлетворе-
ния Ваших потребностей. Мы вложили в него наши ноу-хау, наш дух новаторства и страсть, 
которые ведут нас вперед уже более 60 лет. 

Наш отдел по работе с клиентами всегда готов ответить на все Ваши вопросы и выслушать 
все Ваши предложения, чтобы наши продукты наилучшим образом соответствовали Вашим 
требованиям. 

На нашем сайте www.brandt.com Вы найдете наши последние новинки, а также полезную 
дополнительную информацию. 

Компания BRANDTс радостью помогает Вам каждый день и надеется, что Ваша покупка 
принесет Вам максимум пользы. 

Срок гарантийного обслуживания и срок службы прибора. 
Срок  гарантийного обслуживания: 12 месяцев с даты покупки прибора. 
Срок службы прибора: 60 месяцев с даты изготовления прибора. 
Подробные условия гарантии указаны в гарантийном сертификате. 

Компания ООО "Хомаер" является официальным эксклюзивным дистрибьютором бытовой 
техники Brandt.

http://www.brandt.com/
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ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 
Важно:  

Перед началом использования прибора внимательно ознакомьтесь с данным руководством 
пользователя. Это поможет Вам быстрее разобраться в принципе его работы. 
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ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ – ВНИМАТЕЛЬНО ИЗУЧИТЕ И 
СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 
Вы можете скачать данное руководство пользователя с сайта производителя. 
 
Прибор может использоваться детьми от 8 
лет и лицами с ограниченными физически-
ми, сенсорными или психическими возмож-
ностями или не имеющими необходимого 
опыта и знаний, если они находятся под 
надзором или получили инструкции по 
безопасному использованию прибора и по-
нимают сопутствующие опасности.  
Дети не должны играть с устройством.  
Запрещается разрешать выполнять очистку 
и обслуживание прибора детям, если они не 
находятся под надзором. 
Дети младше 8 лет могут находиться рядом 
с прибором только под постоянным надзо-
ром. 
Прибор и его доступные части могут нагре-
ваться во время эксплуатации.  
Будьте внимательны и не прикасайтесь к 
нагревательным элементам внутри прибо-
ра. 
Не оставляйте металлические предметы 
(ножи, вилки, ложки, крышки) на поверхно-
сти прибора, так как они могут нагреться. 
Данная варочная панель оснащена устрой-
ством защиты от детей, которое позволяет 
заблокировать панель управления после 
или во время использования прибора (см. 
раздел «Защита от детей»). 
Данный прибор отвечает требованиям со-
ответствующих европейских директив и 
норм. 
Подключение данных варочных панелей к 
электросети должно выполняться через 
многополюсный автоматический выключа-
тель, который соответствует всем дейст-
вующим правилам установки. Выключатель 
должен быть подключен к системе стацио-
нарной проводки. 

Данная варочная панель работает при час-
тоте электрического тока 50 Гц или 60 Гц 
(50Гц/60Гц) без особого вмешательства со 
стороны пользователя. 
После использования выключайте прибор 
через панель управления, не полагайтесь 
на датчик наличия посуды. 
Данный прибор может оказывать влияние 
на работу кардиостимуляторов, поэтому 
кардиостимулятор должен быть произведен 
и настроен в соответствии с применимыми 
нормами. Проконсультируйтесь с произво-
дителем кардиостимулятора или вашим ле-
чащим врачом. 
Будьте внимательны при использовании 
жиров и масел: они могут быстро воспламе-
ниться. ЗАПРЕЩАЕТСЯ тушить возникший 
пожар водой. При возгорании следует от-
ключить прибор и накрыть пламя, например, 
крышкой или пожарным покрывалом. 
ВНИМАНИЕ: всегда следите за процессом 
приготовления. Даже краткий по времени 
процесс должен осуществляться при посто-
янном наблюдении.  
Риск пожара: не храните на варочных зонах 
какие-либо предметы. 
При появлении трещин на поверхности при-
бора отсоедините его от сети питания во 
избежание поражения электрическим током. 
Не используйте варочную панель пока не 
будет заменена стеклянная поверхность. 
Старайтесь не допускать сильных ударов 
посудой: несмотря на то, что стеклокерами-
ческая поверхность весьма прочная, она 
все же может быть повреждена. 
Не кладите горячие крышки на варочную 
панель. Эффект присасывания может по-
вредить стеклокерамическую панель. Ста-
райтесь не двигать посуду по поверхности 

Инструкции по безопасности 
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прибора, т.к. в долгосрочной перспективе 
это может повредить декоративное покры-
тие панели.
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Не используйте в процессе приготовления 
алюминиевую фольгу. Не помещайте объ-
екты, завернутые в алюминиевую фольгу 
или упакованные в алюминиевые контейне-
ры, на варочную панель. Алюминий распла-
вится и неисправимо повредит прибор. 
Не храните чистящие средства или легко-
воспламеняющиеся продукты в ящике под 
варочной панелью. 
Если кабель питания поврежден, то во из-
бежание возникновения каких-либо рисков 
его замену должен осуществлять произво-
дитель прибора, специалист сервисной 
службы или специалист с соответствующей 
квалификацией. 
Убедитесь, что кабели питания каких-либо 
электрических приборов, подключенных к 
розетке в непосредственной близости от 
варочной панели, не соприкасаются с ва-
рочными зонами. 

Не используйте парогенераторы для чистки 
прибора. 
Включение прибора при помощи внешнего 
таймера или системы дистанционного 
управления не предусмотрено. 
ВНИМАНИЕ: используйте защитные на-
кладки только от производителя варочной 
панели, указанные как подходящие в руко-
водстве пользователя или входящие в ком-
плект поставки прибора. Применение не-
подходящих накладок может привести к не-
счастным случаям. 
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Защита окружающей среды 
Этот символ означает, что с 
данным изделием нельзя обра-
щаться, как с обычными быто-
выми отходами. Ваш прибор со-
держит большое количество пе-

рерабатываемых материалов. Маркировка 
данным символом указывает, что старые 
приборы надлежит утилизировать через 
сертифицированные пункты сбора отходов. 
Для получения информации о ближайшем 
пункте приема старой бытовой технике об-
ратитесь к местным властямили в магазин, 
в котором прибор был приобретен. Перера-
ботка прибора, проводимая производите-
лем, выполняется оптимальным образом и 
в строгом соответствии с Европейской Ди-
рективой 2002/96/ЕС по утилизации элек-
тронного и электрического оборудования. 
Материалы, используемые для упаковки 
данного прибора, также могут быть перера-
ботаны. Утилизируйте упаковку в соответст-
вующие контейнеры, предоставленные му-
ниципальными властями – примите участие 
в переработке и защитите окружающую 
среду. 
 
Благодарим Вас за помощь в защите окру-
жающей среды. 
 

 
Совет по экономии электроэнергии 
Для экономии энергии готовьте под крыш-
кой правильно подобранного размера. Про-
зрачная крышка обеспечит возможность 
идеально контролировать процесс приго-
товления. 

 

Окружающая среда и экономия энергии 
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СНЯТИЕ УПАКОВКИ 
Снимите все защитные элементы упаковки. 
Проверьте все характеристики прибора на 
заводской табличке и соблюдайте их. 
В поля таблички ниже внесите номер моде-
ли и номер для обслуживания, указанные на 
заводской табличке. 
 

 
 
ВСТРАИВАНИЕ  
Убедитесь, что посторонние предметы не 
перекрывают отверстия для забора и вы-
пуска воздуха. Разметьте столешницу, в ко-
торую будет встраиваться варочная панель, 
в соответствии с размерами (в миллимет-
рах), приведенных на схемах далее.  
Убедитесь, что воздух свободно циркулиру-
ет между передней и задней частью прибо-
ра. 
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Если варочная панель устанавливается над 
выдвижным ящиком или над встраиваемым 
духовым шкафом, используйте размеры, 
приведенные на соответствующих схемах, 
чтобы обеспечить достаточный отвод воз-
духа через вентиляционные отверстия в пе-
редней части прибора. 
Аккуратно приклейте уплотнитель по пери-
метру варочной панели и вставьте прибор в 
вырез в столешнице. 
 

 
 

 

 
 

Если варочная панель устанавливается над духовым шкафом, то устройства тепловой защиты прибора 
могут препятствовать одновременному использованию варочной панели и программы пиролитической очистки 
духового шкафа. Ваша варочная панель оснащена системой предотвращения перегрева. Эта система может 
срабатывать, например, если прибор устанавливается над духовым шкафом, который был недостаточно изо-
лирован. В таком случае на дисплее появится код ошибки «F7». В подобном случае рекомендуется улучшить 
вентиляцию варочной панели, для чего необходимо сделать отверстие в стенке шкафа кухонного гарнитура (8 
х 5 см). 
 
Подключение к электросети 
Подключение данной варочной панели к 
электросети должно выполняться через 
многополюсный автоматический выключа-
тель, который соответствует всем дейст-
вующим правовым нормам. Выключатель 
должен быть подключен к системе стацио-
нарной проводки. 
Определите тип кабеля Вашей варочной 
панели по количеству жил и их цветов.  
При первом подключении варочной панели 
к электросети или после длительного от-
ключения электроэнергии на панели управ-
ления Вы увидите некий код (эти сведения 

необходимы на случай обращения в сер-
висный центр. Вы можете не принимать 
данные сведения во внимание). 
Код исчезнет приблизительно через 30 се-
кунд. 
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ВЫБОР ПОСУДЫ 
На индукционной варочной панели можно 
использовать большую часть посуды. Для 
варочной панели такого типа не подходит 
только стеклянная, терракотовая, алюми-
ниевая посуда без специального дна, а так-
же посуда из меди и некоторых видов не-
магнитной нержавеющей стали. 
 

Советы 
Рекомендуем использовать посуду с 
толстым и плоским дном. Тепло будет 
лучше распределяться, приготовление 
блюда будет более равномерным. 

Совет для экономии электроэнергии 
Для экономии энергии готовьте под крыш-
кой правильно подобранного размера. Про-
зрачная крышка обеспечит возможность 
идеально контролировать процесс приго-
товления. 
 
ВЫБОР ВАРОЧНОЙ ЗОНЫ 
Выбирайте варочную зону, исходя из раз-
мера кастрюли или сковороды (см. таблицу 
далее). Если дно посуды окажется слишком 
маленьким, индикатор мощности начнет ми-
гать, а варочная зона не активируется, даже 
если материал посуды подходит для ис-
пользования с технологией индукции. 
Будьте внимательны и не используйте по-
суду, диаметр дна которой меньше, чем ва-
рочная зона (см. таблицу). 

 

Диаметр  
варочной 

зоны 

Макс. мощ-
ность вароч-
ной зоны (Вт) 

Диаметр 
дна посуды 

16 см 2500 10 – 18 см 

18 см 3600 11 – 22 см 

21 см 3600 12 – 24 см 

28 см 4000 15 – 32 см 

Horizone 4000 
18 см, овальная-

кастрюля для вар-
ки рыбы 

 

Советы 
Когда работают одновременно 2 варочные 
зоны, система распределяет мощность та-
ким образом, чтобы не превысить суммар-
ную мощность прибора. 
Когда на нескольких варочных зонаходнов-
ременно используется режим максимальной 
мощности (UltraBoost), расположите посуду 
так, как показано на схемах, чтобы достичь 
максимального комфорта при приготовле-
нии. 
Благодаря этому удастся избежать автома-
тического ограничения мощность на одной 
из варочных зон, если посуда расставлена 
не оптимальным образом: 

 = рекомендованное расположение 
 = недопустимое расположение 
 

Эксплуатация прибора 
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ВКЛЮЧЕНИЕ – ОТКЛЮЧЕНИЕ 
Включение: 
Нажмите кнопку , а затем кнопку  не-
обходимой варочной зоны. 
На дисплее появится «0» и прозвучит зву-
ковой сигнал – значит, варочная зона акти-
вирована. Теперь для выбранной варочной 
зоны Вы можете установить необходимый 
уровень мощности. Если уровень мощности 
не будет задан, варочная зона автоматиче-
ски отключится.  
 

 
 

 
 

Отключение варочной зоны: 

Нажмите и удерживайте кнопку  для не-
обходимой варочной зоны.  
Прозвучит длительный звуковой сигнал, 
дисплей погаснет или на нем отобразится 
символ «Н» (остаточное тепло). 
 
Отключение варочной панели: 
Нажмите и удерживайте кнопку включе-

ния/выключения . Прозвучит длительный 
звуковой сигнал, дисплей погаснет или на 
нем отобразится символ «Н» (остаточное 
тепло). 
 
НАСТРОЙКА УРОВНЯ МОЩНОСТИ 
При включении прибора Вы можете сразу 
же установить максимальный уровень мощ-
ности 9 (*или 14 в зависимости от модели), 
нажав кнопку «-» для соответствующей ва-
рочной зоны. 

 
 

Для установки уровня мощности с 1 по 
9(*или 14 в зависимости от модели) нажи-
майте кнопку «+» или «-». 
Для перехода на уровень мощности 6 на-

жмите кнопку . 
Для перехода на уровень мощности6 или 10 
(в зависимости от модели) нажмите кнопку 

. 
Для включения максимального уровня мощ-

ности нажмите кнопку . 

 

Эксплуатация прибора 



 

20 

 

 
 
ФУНКЦИЯ HORIZONE  

 

При нажатии на кнопку  активируются од-
новременно передняя и задняя варочные 
зоны, за которые отвечает функция Hori-

zone, а на дисплее появляется символ . 
Настройки мощности и таймера выполняют-
ся в обычном порядке с помощью кнопок 
управления задней варочной зоной. Кнопки 
управления передней зоной автоматически 
отключаются. 
Для отключения функции Horizoneнажмите 

кнопку  или  

 НАСТРОЙКА ТАЙМЕРА 
К каждой варочной зоне привязан отдель-
ный таймер с максимальной длительностью 
99 минут. При его настройке увеличение 
значения времени сначала выполняется с 1 
по 15 минуту, а затем с 5 по 99 минуту. 
Таймер можно запускать сразу же после 
включения необходимой варочной зоны. 
Нажимайте кнопки «-» или «+» выбранной 
варочной зоны. 

 
Для установки времени таймера восполь-
зуйтесь кнопками «+» и «-». Если Вам необ-
ходимо установить максимальное значение, 
при включении таймера нажмите кнопку «-». 
По истечению установленного времени на 
дисплее высветится «0» и в течение при-
близительно 20 секунд будет звучать сигнал 
оповещения. Для отключения таймера на-

жмите любую кнопку управления варочной 
зоны, для которой устанавливался таймер. 
Для отключения таймера вручную, одно-
временно нажмите и удерживайте кнопки 
«+» и «-» или установите значение «0» при 
помощи кнопки «-». 
 

Функция кипячения Boil 
Данная функция помогает Вам кипятить во-
ду и поддерживать ее медленное кипение, 
например, для приготовления пасты/ 
Выберите варочную зону и нажмите на 

кнопку «Кипятить» (Boil) . 
Объем воды, заданный по умолчанию, со-
ставляет 2 литра, но Вы можете изменить 
этот показатель при помощи кнопок «+» или 
«-». Задайте необходимое количество воды 
– от 0,5 до 6 литров. 

 

 
 
Подтвердите настройку нажатием на сим-

вол  или подождите несколько секунд, 
чтобы система подтвердила Ваш выбор ав-
томатически. 
Начнется процедура кипячения воды. 
Когда вода закипит, прозвучит звуковой сиг-
нал и на дисплее появится надпись «Boil». 
После этого Вы можете положить в кастрю-
лю пасту и подтвердить нажатием на кнопку 

.  
Для варочных панелей с 14 уровнями мощ-
ности устанавливается и выводится на дис-
плей уровень 13 (варочные зоны 21 см и 
Horizon) или 12 (варочные зоны 16 см и 18 
см) и длительность приготовления 8 минут. 

Эксплуатация прибора 
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По умолчанию, для варочных панелей с 9 
уровнями мощности на дисплей выводится 

уровень 8 и предлагается время приготов-
ления 8 минут. 
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Однако, Вы можете изменить предложен-
ные показатели мощности и длительности 
приготовления. 
По истечению времени приготовления про-
звучит звуковой сигнал. 
ПРИМЕЧАНИЕ: крайне важно, чтобы в на-
чале приготовления вода была комнатной 
температуры. С данной функцией не реко-
мендуется использовать чугунную посуду.  
Данная функция может также использо-
ваться для продуктов, которые надлежит 
готовить в кипящей воде.  
 

Функция памяти Recall 
Данная функция позволяет просмотреть по-
следние настройки мощности и таймера для 
всех варочных зон, которые были выключе-
ны менее 3 минут назад.  
Во время работы прибора данная функция 
позволяет вызвать из памяти настройки 
мощности и таймера варочной зоны, кото-
рая была выключена менее 30 секунд на-
зад. 
Для использования функции снимите бло-
кировку панели управления, нажмите кнопку 
Вкл./Выкл., а затем кратко нажмите на кноп-

ку . 
 

Функция Tempo* 
* В зависимости от модели 
Данная функция позволяет вывести на дис-
плей время, прошедшее с последнего изме-
нения уровня мощности на выбранной ва-
рочной зоне. 
Для использования функции: 

- Нажмите кнопку . На дисплее таймера 
выбранной варочной зоны отобразится 
прошедшее время (функция доступна как с 
функцией таймера, так и без нее). 

- Если Вы хотите завершить процесс приго-
товления через определенное время, на-

жмите кнопку , и затем, через 5 секунд, 
нажмите на таймере кнопку «+», чтобы уве-
личить время приготовления. На 3 секунды 
дисплей таймера останется неподвижным, а 
затем вновь появится оставшееся время 
приготовления. Звуковой сигнал подтвердит 
Ваш выбор. 
Примечание: если для варочной зоны рабо-
тает таймер, подождите 5 секунд после на-
стройки функции Tempoподождите, чтобы 
внести в нее новые изменения. 
 

Функция HorizonePiano 
Активируйте функциюHorizoneкратким на-

жатием на кнопку , после чего нажмите 

на кнопку , чтобы активировать функцию 
HorizonePiano. 
Эта функция позволяет готовить на высо-
ком уровне мощности в передней части зо-
ны Horizone и одновременно поддерживать 
блюдо в теплом виде на задней части зоны 
Horizone. При помощи кнопок «+» и «-» Вы 
можете настроить показатели мощности 
функции HorizonePiano. 

 
 
L = зона поддержания в теплом виде (зад-
няя часть зоны Horizone– линия в центре 
дисплея. 
H = зона высокой температуры. 
 

Эксплуатация прибора 
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При нажатии на кнопку «+» уровень мощно-
сти повышается (линия будет наверху), а 
при нажатии на кнопку «-» - понижается (ли-
ния будет внизу). Для изменения значений 
по умолчанию необходимо нажать и удер-
живать кнопку «-». Одновременно с уста-
новкой значений по умолчанию Вы можете 
поменять зоны местами. При изменении ис-
ходного значения Lс (3) до минимального 
уровня (1) нажатие на кнопку «-» не умень-
шит уровень мощности, поэтому линия ос-
танется в центре.  
Точно так же, когда исходное значение 
Hменяется с (12) до максимального уровня 
(14), при нажатии на кнопку «+» мощность 
не увеличивается, и линия остается в цен-
тре.  
Функции Boostи Boilпри активированной 
функции HorizonePianoне доступны.  
Для обеих зон HorizonePianoединовременно 
возможно подключить только один таймер. 
 

 ЗАЩИТА ОТ ДЕТЕЙ 
Данная варочная панель оснащена устрой-
ством защиты от детей, которое блокирует 
элементы управления, когда прибор не ис-
пользуется или во время процесса приго-
товления. Однако, из соображений безопас-

ности, кнопка  остается активной, чтобы 
Вы могли быстро отключить варочную зону, 
даже когда прибор заблокирован. 

Блокировка: 

Нажмите и удерживайте кнопку , пока на 

дисплее не появится символ и про-
звучит звуковой сигнал, подтверждающий 
блокировку. 
Теперь на дисплее работающей варочной 
зоны попеременно отображаются уровень 
мощности и символ блокировки.  

Снятие блокировки: 

Нажмите и удерживайте кнопку , пока на 

символ не исчезнет с дисплея и про-
звучит звуковой сигнал, подтверждающий 
снятие блокировки. 

 
 
Функция CLEANLOCK: 
Данная функция позволяет заблокировать 
варочную панель, пока проводится ее очи-
стка.  
Для активации функции CleanLock коротко 

нажмите на кнопку , прозвучит звуковой 
сигнал, а на дисплее загорится символ 

. Через 1 минуту блокировка автома-
тически отключится. Прозвучат 2 звуковых 

сигнала и символ  погаснет. Вы може-
те отключить данную функцию в любой мо-
мент времени: нажмите и удерживайте 

кнопку . 

Эксплуатация прибора 
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РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗО-
ПАСНОСТИ 
Остаточное тепло: 
После интенсивного использования вароч-
ная зона будет оставаться горячей еще в 
течение нескольких минут.  
На протяжении этого времени на дисплее 
будет отображаться символ «Н». 

 
Не прикасайтесь к этой варочной зоне, пока 
символ «Н» не погаснет!  
 
Защита от перегрева: 
Каждая варочная зона оснащена датчиком 
безопасности, который непрерывно измеря-
ет температуру на дне посуды. Если на 
включенной варочной зоне остается пустая 
посуда, то система автоматически снизит 
мощность прибора, чтобы сократить риск 
повреждения посуды или самого прибора. 
 
Защита от перелива: 
Появление на дисплее символа , звуко-
вой сигнал и последующее отключение ва-
рочной панели могут наблюдаться в сле-
дующих случаях: 
- на кнопки пролилась жидкость; 
- на кнопках оставлена влажная тряпка; 
- на кнопках оставлен металлический пред-
мет. 
Уберите с сенсорных кнопок посторонний 
объект, очистите их и вытрите насухо, после 
чего возобновите процесс приготовления. 

 
 
Система автоматического отключения 
Auto-Stop: 
Данная варочная панель системой автосто-
па, которая автоматически отключает ва-
рочную зону, которая проработала избы-
точное количество времени (от 1 до 10 ча-
сов в зависимости от установленного уров-
ня мощности).  
При срабатывании этой системы безопас-
ности отключение варочной зоны обознача-
ется символом «А» на панели управлении и 
звуковым сигналом длительностью около 2 
минут. Для отключения данной индикации 
просто нажмите на любую кнопку. 
 

Советы 
Прибор может издавать звук, похожий на 
тиканье часов. Он появляется, когда вароч-
ная панель работает, и исчезает или стано-
вится тише при изменении настроек нагре-
ва. Кроме того, Вы можете услышать сви-
стящие звуки, которые зависят от модели 
варочной панели и качества Вашей посуды. 
Эти шумы – нормальное явление для ин-
дукционных варочных панелей и не являют-
ся признаком поломки прибора. 
 

Советы 
Не рекомендуем использовать какие-либо 
защитные механизмы для варочных пане-
лей. 
 

Эксплуатация прибора 
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Для удаления легкого загрязнения исполь-
зуйте губку для мытья посуды. Горячей во-
дой смочите загрязненную область, а затем 
вытрите насухо. 
 
Для удаления пригоревших остатков пищи 
или разливов сладких жидкостей исполь-
зуйте губку для мытья посуды и/или специ-
альный скребок для стекла. Смочите за-
грязненную область горячей водой. При по-
мощи скребка удалите крупные частицы, 
после чего протрите поверхность губкой и, 
наконец, вытрите насухо. 
 
Для удаления кругов и следов накипи нане-
сите на загрязнение теплый белый уксус, 
оставьте на некоторое время, а затем вы-
трите насухо мягкой тряпочкой. 
 
Для того, чтобы металлические элементы 
не теряли свой блеск, а также для ежене-
дельного ухода используйте специальные 
средства для стеклокерамических варочных 
панелей. 
 
Важное примечание: не используйте по-
рошковые средства или абразивные губки. 
Используйте кремообразные продукты и 
специальные мягкие губки для мытья стек-
лянной посуды.

 
 

 
 
 

Уход за прибором 
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ПРИ ПЕРВОМ ИСПОЛЬЗОВАНИИ: 
− Загораются световые индикаторы. 

Это нормально. Все нормализуется че-
рез 30 секунд. 

− Перегорает предохранитель или ра-
ботает только половина варочной 
панели. Прибор был неверно подклю-
чен к электросети. Проверьте соответ-
ствие параметров прибора и электросе-
ти. 

− Во время первых нескольких ис-
пользований варочная панель издает 
запах. Прибор новый. Нагревайте каж-
дую варочную зону в течение 30 минут с 
полной кастрюлей воды. 

 
ПРИ ВКЛЮЧЕНИИ: 
− Варочная панель не работает, свето-

вые индикаторы панели управления 
не работают.  
На прибор не подается питание. Полом-
ка источника питания или цепи подклю-
чения. Проверьте предохранители и 
размыкатель цепи. 

− Варочная панель не работает и на 
дисплее отображается другое сооб-
щение. Поломка в электронной схеме 
прибора. Обратитесь в сервисный 
центр. 

− Варочная панель не работает, на 

дисплее отображается символ . 
Отключите защиту от детей. 

− Код ошибки F9: напряжение ниже 170 
В. 

− Код ошибки F0: температура ниже 5°С. 
 

ВО ВРЕМЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ: 
Варочная панель перестала работать. На 
дисплее появился символ и раздает-
ся звуковой сигнал.  
На панель управления разлита жидкость 
или на ней лежит посторонний предмет. 
Уберите предмет, очистите панель управ-
ления и продолжайте приготовление. 
Код ошибки F7. 
Перегрев электронных схем. Проверьте 
вентиляцию прибора. 
Во время работы варочной зоны симво-
лы на панели управления продолжают 
мигать. 
Используется посуда, не совместимая с 
технологией индукции, или размер посуды 
не подходит для данной варочной зоны. 
В процессе приготовления посуда издает 
шум, варочная панель издает щелчки (см. 
раздел «Рекомендации по технике безопас-
ности»). 
Это нормальное явление для некоторых ти-
пов посуды. Щелчки появляются при пере-
дачи тепла от варочной панели на посуду. 
Вентилятор продолжает работать после 
выключения варочной панели. 
Это нормально. Он охлаждает электронные 
элементы прибора. 
Если неисправность сохраняется, вы-
ключите прибор на 1 минуту. Если пробле-
ма сохраняется, обратитесь в сервисный 
центр. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Устранение неисправностей 
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Сведения по бытовым электрическим варочным панелям  

согласно Европейской Директиве 66/2014. 
 

 Символ Показатель Ед. 
измер. 

Идентификатор модели  

LL
6Z

0X
1D

 

LK
6K

0X
1D

 

LK
6K

0X
1B

 

LL
6Z

0X
1B

 

LL
8Z

VU
1D

 

 

Заводская табличка    
Тип варочной панели  Индукционная **  

Общая мощность  7400 7400 7400 7400 7400 Вт 

Количество варочных зон  4 4 4 4 4  
Технология нагрева (индук-
ционные варочные зоны, 

электрические варочные зо-
ны, сплошная панель) 

 Индукция **  

Для круглых варочных 
зон: диаметр полезной 

площади поверхности на 
1 электрическую вароч-
ную зону, с округлением 

до ближайших 5 мм 

1 Ø 16 16 16 16 16 см 

2 Ø 21 21 21 21 28 см 

3 Ø  18 18   см 

4 Ø  18 18   см 

5 Ø      см  

Для некруглых варочных 
зон: длин и ширина по-
лезной площади, с ок-

руглением до ближайших 
5 мм 

6 ДхШ 40х23   40х23 40х23 см  

7 ДхШ      см 

Энергопотребление ва-
рочной зоны на 1 кг блю-

да 

1 EC electric-

cooking 171,1 171,1 171,1 171,1 171,1 Втч/кг 

2 EC electric-

cooking 174,8 174,8 174,8 174,8 174,8 Втч/кг 

3 EC electric-

cooking  189,2 189,2   Втч/кг 

4 EC electric-

cooking  189,2 189,2   Втч/кг 

5 EC electric-

cooking      Втч/кг 

6 EC electric-

cooking 193,4   184,3 193,4 Втч/кг 

7 EC electri-

chob      Втч/кг 

Энергопотребление варочной 
панели на 1 кг блюда  179,8 182,2 182,2 179,8 178,3 Втч/кг 
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Ремонт и обслуживание  
Любые работы по ремонту прибора должны 
выполняться квалифицированным специа-
листом, уполномоченным работать с техни-
кой данного бренда. При звонке в сервис-
ный центр будьте готовы предоставить все 
необходимые сведения о Вашем приборе 
(торговое название, номер для обслужива-
ния, серийный номер), чтобы специалисты 
могли более оперативно обработать Ваш 
звонок. Эти сведения можно найти на заво-
дской табличке прибора.

 

 
B: торговое название 
C: номер для обслуживания 
H: серийный номер 
I: QRкод 
 
 
 

 
 

Сервисный центр 




